=Y s e we2E

YA (2.3.?)

T, UeUTs, 3R d3ili-eh fasawor

URgdchdl: ARt st | G3uh: 8756390767

HA dUT UeUTo

fa= R fae’ @A eraqeoT |
a1 @ a2 of & gfderi & A= afge sreg anferfa n:n

qaurs:

faar | eRE | a1 e | erdsgso |
AT 13 19 | | A | gidea | A | Asdee | |fg: 13 1 g | & ret | 3

2. =TS (Word Meaning)

fa=T (vidma): 89 ST=d €1

IR ($arasya): IR (TIhUS IT ST0T) okl

fra=e (pitaram): T (Idcs) Ht

A= (mitram): B3 <@ &t (STt )G & IfHATT ofR Hadh Baert aar g) |
AgUTH (Satavrsnyam): Yohs! bR & Fa1/dd & o |

a4 (tena): 39 (M7 < a1 *R) & gRTI

 (te): TR Rt )|

= (tanve): RR & foq

e ($am): =T / hedToT / @ |



A (karam): # 1 g

gf¥emy (prthivyam): gt w|

o (te): JFRT (IchT g3 7) |

A== (nisecanam): f:8w @@ (gof &0 @ =M |

afg: (bahih): 3RR T s8R

a (te): TBRI

31 (astu): gid|

o sfar (bal iti): 'JTeT 39 Tea/eaf oh AT (ARt Uare oh I ¥ BUTeh de IR 6l &) |

R. GRIUTEATS WS &Rl 34T (Sayana Bhashya Translation)

T & 1T (SIfsTa) Saar &= 1 3 9ot mfort & forg B & 9o RaeRt (3718 A
arel) 1 & SR A’ g SiTd 81 AR Sigdr & A3 a1 S1u=1 e g— H e A §' (4.4
&¥.¢.3) | el Ik A T # 39! qast YR & AT i g— A7 gg 8 Sit giifd (\=or ar
q181) & 911 8" (ot 30.23)1

3 (7 ¢g) oft auf & HRUT FUH R’ (TRHUS ATHG ITW() i IUF A dlet g1 T Ik TudT’
(IdTEHh) o &Y H hg T &1 Yfd (43) A ot svgt a1 8— T A Saan o1 8, 3R A gzur dqar &t
&' (.51, 2.9.%0.3-1)| AT & 3R Id & gRT 8t IS (S1GA) INf i &, (ToTHH) B 3R gwor
I B ITh STT-ITT T T IUTGAT T &, 3R d a1 8 39 oIy -1d & gRT Usi= (s1ee)
Y gl perd ' (.9, R.¥.80.7)|

T & AT 9T a1 31 uge (qd A) S HM & THEHET anfeq 1 (3rafq, H IT R iR AT qa &
GRT IR RR i IR hdT g, JFERT FhT g3 3 Gl TR 'dITel” 20 il il arer fiR) |

3. 7= faff=tsT & uHTOT (Viniyoga & Proof)

RfAat: 5q 9= (3R argol srudag .3 gaa) 1 fafSaiT 'Tages’ (Retention of urine / O21TE Al
Tk STHT) U7 JA 9 GEI-Ad =7 A bl g & forg foa sran g1



UHTOT (Proof): fi-eh 3R hifNeh 7R & ‘ohlfAeh o' H# HehT TUE YATUT fAerdT 8:

» "o AT PR " (ifAeh ¥ 4.30)
o "SRAT Sferet faguifa (eifre T :%.2¥)

37ef: = RE...' (STUdAT 3.3) Yo h1 UTS i §Q TAhe@ (Urinary stricture) & It at 97/
3wl AfSra Ster fUem anfgu| afe Tamee s1feie gl at 'R’ (TRepus) i e ATt (Feft) ST
gfaferet (FFART) @t @i 91y (I8 Ui il | Catheterisation bl 10 UfehaT T THTOT ) |

¥. STRI0T Qd i (Grammar Derivation)

o faam: o I (SI) UTg @ 1 @R, I9H G, agaad | (fasT = 89 S1Fd §) |

» fora=e; U1 &0 a1g ¥ ‘I U AT U 216 T g1 gt favfey geaa | (RereR a1 SdTesh
)|

« e 'fAg Ee a1g & ' Uy (IUnfe G ) HdT A%k o IR 'THId: Jad" (Fg 9 F9H
are) |

o AAAGSUIH; T JSUITH T :' (Igsiife THE) | ‘g8 u1g 9 'Jsug’ (Je1/dId/2rfeRT) -1 81

- Aeeas; 7 Suwt + 'R (erol/eiamn) a1g + '« (8) v (8w =0 & 919 g |

* 3TR: "SR e (81) T & Al ABR, HIH T, YohaaH|

« g1 (3f9): I8 Tk ea=aTHeh (Onomatopoeic) 310 &1 SiE Ul & 8UTeh ¥ kA IR 3imarst gid g,
I ‘TSl el T B

«. a3k gfeanlor (Scientific Approach)

sftuefiar wa e fas= (Medical/Surgical Science): 3gd< # 'SR’ (Saccharum munja /
ST 9T T TRehUsST) cht ‘ool (Diuretic) it & A1 71 81 STl SIS I higl FTFART <hl
TRIIC ohl G Rl 81 Hifder U &, T RAifchcder TNt 3/avg 811 W (Prostate
enlargement a1 U2 ®) R (TXhUS) hl Teh Udett, AR 3R WiRaett Teit THTh I TFANT |
Sreld J foIad thlT gaim 931 97 & aTgR 31 S1g | 3gfAeh fRAfhaar # & Catheterization &gl ST
g1 7 | '9Tet W& 73 & a1 & A i eafx vt danfes Kor 81

urRfRafass A= (Ecological Science): 7= T (F=) &l gedt &t gaeafaat (R) o1 fUar
hegdl g1 Grgur |rsg § T fohar mar g1 g (&) & a1 3R arsdfierzor 9 gt dred (si=) a4 €,



3R Irea i gt § gt 'R 3nfe geafaal 1 dt g1 smegfes fasm (Photosynthesis 3R
Water Cycle) 4t ag! #rar & o aeafadt o1 7w Icrees g ohl U1l 3R 51 g

H#1-s1fAeh fRAfehear (Psychosomatic Healing): 77 o1 31 8— "S9 & & UHTq 9 dice
STel &l AT & gt IR B &d 8, 99 &1 H greR aRR H ¥eh gy fasat o<l (33) ol Uiepfaier &u 4
gl IR BiSdl §1" Uehfd & 39 489 (Macrocosm) @t fRR (Microcosm) UR @R] ek I 2h
AR 3R AR ¥ T TR (I 2 ) DA G g AAT+eh GIEhIT g
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